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,Einfilhr.ung in die siav.iisc·hein Sprachen, HeraJULSig'Eigebein von 
Peter Rehdeir, W1sse:ruschaftliche BUC1hge.sellsohaf1t, iDarmsfaidt, 
1986, XIV + 192. 

Iz,davač u Predgovoru slk:romno kaž.e da Uvod u slavenske jezike nudi 
kratak pregled praslavenskog, crkvenoslavenskog i svih datnaš1I1jih sta:n­
<dardnih slavenski!h jeziika ·t€ ip<Ydatke o kaš•upskom ti. već iščezlim IPolap­
skim i baltičkim dijalektima. Za svaki jezik, iiza statističkih rpodataka o 
prostoru na kom se govorJ i 1broju nosilaca, daj1u se temeljne, i ne šture, 
infor.maicije o pismu, glasovnom sistemu, morfologiji, sintaksi, ileksici, dil.­
jalektima i istoriji standarda. Preovladava :sinihroni :strukturalistički opLis, 
aiLi se ':navode i pojedini !podaci iz dijaihronije. 

Uvod u s!ave.nske jezike :zajedničko je djelo desetorice autora: prof. 
dr Petar Rehder (Institut ;ftir 6lavische Philolog:iie, Milnchen) i:zdavaič je ·i 
pisac Predg·ovora (VII ·_ XI) i ·članaka o makedonskom {33-45), srrpsko­
hrvatskom 1(46-60) ii sLove;načkom jeziku 1(61-73); prof. dr František Vac­
lav Mareš .(Beč) autor je članka Od pr.aslavervskog do crkvenoslavenskog 
(1-19); prof. dr IPerer Hill •(Hamburg) pi•še o bugarskom 1(20-32); prof. )dr 
Josef Vintr •(Beč) o češkom (74-87) i slovačkom (88- 95); prof. dr Gerald 
Sione i(Oxford) o gornj.o- i donjolužičkom <(96~102); pro!f. <lr Dietrioh Ger­
hardt {Hamburg) o polapsfoim i baltičkim idiomima {103-110); prof. dr 
Henrik Birn:baum (Los Anigieles) o poljskom 1(1111-122); prof. dr George 
Y. Shevelov (New York) o ,ukrajinskom (123_,133); prof. dr Paul Wexler 
(Tel-Aviv) o bjelorus kom 1(134--'140) ; i prof. dr Josef Schrenk •QMilnchen) 
o ruskom jeziku {141-164). 

Kinjiga je snabdjevena jos i !popisom nužne stručne hterature ~165 -
187) i regtlstrom važnijih strUJčnih termina (189-192). 

U čla1nku Od pr:aslavensikog do crkvenoslavenskog prvo je riječ o 
prapostojlbini Slavena '(istočna Evropa, s jeverno od !Karpata; navoldi se 
i neko1ilko pokušaja preciznijeg određenja prvortnog staništa), o njihovim 
tadašnjim susjedima, i s tim u vezi o baltičko-slavenskoj jezičkoj zajednici 
(do 1. v. p. n. e .). Potom se govori o migraicijama i !raščlanjivanju prasl. 
jezika. Naime, di1jalekafaka diferencijacija, koja je morala postojati i u 
prapcstojlbini, poslije r:iseilj.avanja samo je produbljeina. Iza praslave1I1S1kog 
per.ioda slijedi tzv. opštesbavenski 1(8-11. v .), a narednu Taizvojnu farzu 
predstavljaju samostailini jezici unutar triju grupa: južno-, zapadno- i ris­
točnoslavenlSke (tr~hotomija, ikoja u novije vrijeme ide tetrahomiji, ili du-
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ploj dihoiomiji).1 :Za staroslavervski jezik kaže se da je ~·u osnovi« južu110-

.silavenski. .Iznose se podaci o radu solunskih misionara 1bra6e Ćirila 
Metodija. ilsti1Č€ se ,da je :staroslavenski najstariji slavenski pisailli jeziik (od 
863. god.). :Na kraju je riječ o njegovom diferenciranju i lokalm.:im redaik­
cijauna. Pominje se šest crkvenoslavenskih redakcrija: 1. rmakedonsko-bu­
garska; 2. srpska; 3. h1:vatsko-glagoljska; 4. češka; 5. ruska i '6. rumun­
ska, koda predstavlja mjesavinu ;buga:rske, ili rus1ko-ukrajinske osnove i 
ranije ookud:nih rumunskiih eleirnem.ata {str. ·18). 

Status sta'17tdardnog jezilka '(Literatursprache) ida.nas i.tma dvanaest čla­

nova slavenske j.ezičke f~{i.dje: bugarski, makedonski„ ·Sr.pskohrva·tski, slo­
venački (južnoolavenska igrana); češki, slovački, gornjolužički, donjolužič­

loi, poljski (zapadnoslavenski jezici); ukrajinski, bjelorusloi i !ruski (i:stoč · · 
noslavenska grupa). U svom :razvoju ovi su jezici i·Šili r.a:zličitim starzama; 
traidicija im nije ista, norma taikođe:r. 

Sedamdesetih godina 20. v. slavenskim jezicima g()!Vo:rilo je oko 275 
miliona ii.ju.di, što u slavensikim zemljama 1što u 'dijaspori. Prema ibroju :sta­
novnika koji se njd.ma Stluže !Zauzimaju peto mjesto u svijetu i(iza kineske, 
indijske, 1germanske i romanske jezi1čke grU1pe). 

Bugarskim jezikom go·vori skoro i O miliona ljUJdi: većina stanowrištva 
NR Bugarske; narodne manjine u SFR.J, sjevernoj Gr,čkoj, Rumunijd. '(Ba­
nat) i SSSR-u (Moltdavija i jmna iUkrajina) (str. 20). Makedonski i(oko 1,3 
milliorna govornika), :zvani1čni jezik u SR Maikedoniji, najmlađi je slaven­
s1ki :knji·ževmi jezik. Makedonska jezi1čka ostrva nalaze s·e u jmnoj li. i:stoč­

m.oj ALba:niji, 'Zapadnoj Bugarskoj (Pirirnska Makedonija) i sjevernoj Gr,č­

koj (Egejska Malwdomija) !(str. 33). SrpskohrvafJski, glavni 15aolbraćajni je­
zJk u iSFR Jugoslaviji, maternji je za 15 mi1liona Srba, IHrvata, 1Mu:s1ima­
na i Cmi.ogoraca u ·četirima središnjim republikama; ujedno je i jezik ma­
njina ru Rumuniji, l\/Iađarsikoj, Austriji, :za;padnoj Evropi, sjeverno- i južrno­
američkim zemljama i Australiji. Dalje, autor P. Re1hJder kaiže :da srpsko­
hrvatski stand.ardnJ jezik {n1a koji se lingvisti1čki mora g.ledati kao na je­
dan j<ezik) egzistira u suštini u dvjema varijantama - zapadnoj, !hrvat­
skoj, sa nadonaJnim i kulturnim centrom u Zaigreibu, i istoČlnoj, srpskoj, 
sa centTom ru Beogradu, pri :če1tm1 svaki 1govornik jezil( imenuje ihrvaiskim, 
odnosno, srpskim, a s o<bzirom ma to igdje živi. U Bosni i Hercegovini, s.a 
Sarajevom kao centrom, zvani,čna jezi.ičika politika izauzima starn()!Vište :bH-· 
zv. 1tzv. ~"'Pozitivne tolerancije«. Olbje su varijante ravnopravne; nazivajru 
se još i srpslwhrvatsk~m, odnosno, hrvatskosrpskim (str. 46; 159-60). Slo­
venački govori oko 2 mi[ionia Slovenia:ca iu SR Sl()!Vffilliji i u !dijelovima juž­
ne Austrije 1(Koruška, Štajerska), sjeveroisto.čne Italije :(Rezija, Benešk.a 
Sfovenija, Trst, Gorica), zapadne 1Mađar&ke; potom u dijaspori u :zapadnoj 
Evropi, 1SAD, Kanadi, .Amgerntini i Australiji {str. 61). Ceški je maternji j€-­
zik ·za oko 10 miliona stanovnika Češke, Moravske i Šlezije. Znaičajne ma-

1 J>1r-ec:iJzno razilrv.a:jarnje !porne1nu<tih :razvojnih f.az;a na 1v.reo:nemskod osi praik­
tiono je nemoguće; v. pr~mjeiclibe na OiVidJe 1poiniuđenu periodJi1zaciju iu :recen:zij.i 
pro.f. dr K. Gutscblmid1ta, Zeitschrift fiir Slawistik, 32 <(1987), 6, 922-9·23. 
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njin.e <nalaze se u SAD, Kanadi, Austriji; ima ih i u :Jugoslaviji {Daruvar), 
te u zapadnoj Evropi 1(SR Njemačka, ŠvajcarSika) {str. 74). Slovački pripa­
da češko-slovarčkod podgrupi .zapadnoslavenskih jezika; njime kao mater­
njim ,govori 5 miJioma stanovmika Slovačke !(istočni 1dio ČS:SR) i o.ko mi­
lion iseljenika u Sjevernoj Americi. Mainje slovačke jezičke oaize imamo 
u Mađaxskoj i Juigoslaviji (Banat, Bačka) (str. 88). Lužičkosrpski je mater­
rnji jeizik autohtonog .sLavenskog stanovmištva koje danas živi u DDR-u, ra­
zasuto u ablastima Catnbus i Dresden. Donjolužička oblast leži sjeverno 
od gornjialuž~čke: 1U objema oedva da ima više od ·50.000 stanO'V!Ilika koji 
se u svarkodnevnoj ikomu:nikaciji koriste lu:ži1čkosrpskim. StanoVlrlrštvo je, 
po pravilu, dvojezično (l'U:Ži!akosrpski - n]emački) {str. 98). Polapski i 
ba;Uički predstavljali su podgrupu zapiadnoslavenske :grane jezika. Imaju 
rang ~dioma; status :književnoig jezika nisu nii.kada ni imah. PolapSikima su 
se nazivali Slaveni južno od Bille i(Bi[ena), sa središtem u Ratzeburgu, ;;1. 

balbčkima oni ruz o/ba[u Baltičkog ·(>Istočnog) mora od Odre do Mem ela . 
Ovamo idu izumrli :dijalekti »Dravćinische«, »SLovinzische«, te ka!Jups-ki 
(»Kaschubische«) , kojim govori nešto ispod 200.000 stanovnika '(str. 103 -
109). Poljskim jezikom služi se 35 mihona žitelja NR 1Poljske :(treći po ve-
1iičini sJavenski jezik, iza ;ruskog i ukr:ajinskog). Njime kao maternjim ili 
drugim jeztkom govori ;i više miliona Amerikanaca poljsko:g porijekla, P<0-
ljaci .koji danas ,žive 1.1 srednjoj i rzapadm.oj Evropi (osobito u Engleskoj, SR 
Njema1čkoj, Fram.ouskoj i Italiji), te u dijelovima SSSR-a (centri Vilnius i 
Lw6w) (str. 111). Ukrajinski govori , kao maternji, oko 33 miliona stanov­
nika u Ukrajini, te oko ,3,7 miliona Ukrajinaca u drugim sovjetskim re­
pUiblikama ti blizu 3 miliona u iseljeništvu {SAD, Kanada, Hraizil, zapadna 
Evropa i Australija); dak1le oko 40 mihona ljUdi (str. ,123). Bjelorus kim se 
služi oko 7 imilioma žitelja u Bjelo'l'uskoj SSSR, te neike iseiljeni1čke grupe 
u ,Poljskoj, zapadnoj Evropi i Sjevernoj Amerid {str. 135). Ruski je p;rvi 
jezik za oko 142 i d;ru:gJ za oko 42 miliona stanovnika SSSR-a {str. 141). 

Uz podatke o tipu alfalbeta i 1broju znakova iznose se i osnovne či­

njenice iz ~stoirije pojedmiih pisama. Sa kulturoiloškog aspekta interesanta.n 
je odnos ćirilice i latinice u slavenskom svJjetu: Naročite, sopstvene var1-
jante ćirihčik<0g pisma imaju: ibuga;rs:ki, makedonski, ukraj:insiki , bjeloru-­
ski i ruski; Jatinilčke :a[fabete imaju: slovenaičkJ, čeŠki, slovački, gornjo- i 
donjoluži,čki, te poljski. SrpskOihrvatski ii.ma o:ba pisma {latini,čko posjeduje 
27 grafema i 3 digr:afa; ćiriliičko ima 30 momogra:fa). 

fago,vo,r pojedinih fonema poredi se, razumljivo, prije sve:ga sa odig<0·­
varajućim vrijed1110stirrna u njemačkom fonološkom sistemu; iz drugih je­
zika navode se primjeri je dino za OIIle foneme koje njemački ne poznaje. 
Npr., fonološki sistem s:rpskoh!rvatslkog jezika i(31 jedinica - 25 konsona­
nata ri 6 vokala, uključujući i vokalno r: prst, rđav) p;redstavlj.en je čitao­
cu sljedećim naročitim napomenama: c - nalik z iu njem. Zeitung; č - up. 
tsch u njem. Peitsche; ć - meko tschj i(! S. H.); dž - zvučni parnjak za č ; 

đ -- zvučni parnjak za .ć; h - otprilike kao njem. ch u noch; ,zj - meko 
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l', up. tal. figlio; nj - meko rn', up. gnu lfxamc. cognac; s - uvijek lbezvučno, 
kao 111jem. ss; š - :kao sch u 111jem. :schade; z - uvijek zvučno, kao s u 
njem. Rose; ž - vazda zvučmo, kao j u franc. jour (str . 47). 

SlavenSiku jezičku !familiju moguće je znanstveno raščlamjivati i po 
vertikallinoj i horizontalnoj osi; imajući u •viiidu obje podjele, može se go­
voriti o četiri podgrupe jezika {tzv. dupla idiihoixmrija) : 1. jugoistočnosla­

venskoj (bugarski i makedonski); karakteri·šu je tzv. !balkanizmi ; 2. :jugo­
zapadnoslavenskoj (sh. i s~oven:aičkii); dma, npr., sačuva111 meloidijski akce­
nat, _te jednak veznik za izdČl!le i finalne rečenice (da umjesto njemačkog 
dass~ i damit); 3. sjeverozapadJnoslaven:skoj (če~ki, slovaički, gornjo-, donjo­
lužićki i poiljski); sa refleksima c, z od prasl. grupa tj/kt, dj; i 4. sjevero­
istočnoslavenskoj (ukraj.inski, .bjeloruski, 'I"USki), za :koju su tipični tzv. 
pUl!logJasje (korova - krava), te primjeri tipa isvei:a, meža, i dr. 

Uvod predo.čava čitaocu mnoge os()lbenosti pojedinih jezika na fono­
loškO!lll, akcenatskom, morfološkom i sintaksičkom nivou. Pomenu6emo 
ovdje tek neke od njih. 

Slavenski jezici odilJkuju se tro'Ulgaiorrrim vokalskim sistemima; jedino 
slovački ima četverougaonu shemu. Obilježje poljS'kog voka[i.Zlma jeste po­
stojanje dvaju :niazađa (en i wn); u rrus:kom sudlbina i lkvaJ.:i!l:et vokaila pre­
sudno ovise od toga je li :naiglaiše:n ili :ne ;(pojava akamja: ileksem:a voda 
:izgovara se kao vada, i sl.). 1 

Za bolje razumijevanje savremenog stanja :nužrni su pogledi um.atrag; 
stoga se, 111pr., do111ose i sJ.je1de6i lbitruiji podaci iiz dija!hronije slo'Ve!OO!čkog 
vokalsilmg sistema: raZlličita je s111dlbina polugilasnika u jakoj porz:iciji - u 
kratkom naglašenom slo;gu imamo e (pes) , prema a u dugom (dan); :nazal 
en dao je e (pet), a 111azal ·on - o (p6t), i dr. 

Makedonski mia. foneme J (d2id, dzvezda), K (sve!Ca) d g (Tn.ega); polj­
ski ,ittla srednjojezičnie ipala'~e (:f, :t, dž); u slovenačkem se san.a:nt l na kra­
ju riječi ili sloga, -te pred ikonronantmn, :realizujoe ·uglav:oom kao u (bel­
·&-u-J, i dr. .. ' 

Srpskohrvatski i sJovenaioki <O'chlikuju se melodijskim .aikioontom (po­
sjeduju o;poziiciju uzlazan : silazan tolll), ali je srpskoihxvatski akoonat sa­
m@ djelimi·čno sloibodan {ne može stajati na ;posljednjem s logu višesložm.ih 
riječ.i), a slovenački rpotpUTIIO (gora, 'Berg'; pl.: gore I gore). Pokretan, ·dii­
namičan i slOibod.al!l akoenat imaju !bugarski, rUSlki, bjeloruski i ru:krajinski 
(npr. ukraj.: žinka - žena; žinky - žene). U 0e1škom po pravilu leži :na 
prvom slogu {riječi sa ·četiri i rvi1še sloigova :imaju na penultimi slab spored­
ni akcenat) ; u sJovačkom je uvijek na prvom slOJgu. J domjo- i igornjolu­
žički, po pravilu, imaju naiglasak 111a prvom slogu. S obzirom 111a mjesto 
akoenta u riječi, kašupski govori dijele se :na sjevernu ,grupu {akoenat slo­
bodan J poikretan) i juŽlllu (učvršćen na prvom slo;gu). U p&jskom je -
r<;otovo 1bez izu:zetka - :na pretp.osljeidnjem sl01gu, a u make:domskom :na trećem 
<logu s kraja riječi. Navode s·e i nekoliki primjeri u kojima je aikcenat 
značenjski relevantan (npr. ibug.: r6den, 'eigen', :svoj - prema roden, 'ge-
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boren', rođen; sh.: moći - gen. sg. IOld moć, 'Macht' - prema i:nf. moći, 
'konen'; sloven.: brat, supin od brati; 'sammeln' - prema brat, 'Bruder'; 
rus.: muka, 'QuClil', patnja - prema muka, 'Mehl', brašno). 

BUJgarnki se odlikuje tzv. analitičkom dekJinacijom {mpr.: petdeset i 
pet vojnici), upotrebom artikla (kniga-ta, knigi.-te; dete-to, deca-ta), po­
tom ianali1Ji1čkom kOIIDpariacijom (chubova žena - po-chubava - naj-chu­
bava). Sl:iičm.o tie i u makedormskom. U slovenarčkOIID je sačuvan dual {npr. lipa, 
.'Linde', u nOIID. i akruz. gla;si lipi, ia .u da.1t. i instr. lipama; dait. pil.. je:. lipam, 
~ i1D.Str. piJ.. lipami); tu kategiorljru čwvaju još gocinjo- i do!l1joluži·čki; ovaj pos­
ljednji odlikuje se, uz ostalo, !i !kategorijom supina (npr. du spat, 'ich gehe 
schlafen' ). 

Za sintaiksu makedo1nskog, npr.; karakteristično je dupliranje objekta 
(mu blagodaram 'na lekarot ; go gledam ručiteLot). 

Na kraju svako1g članka o nek()Jffi o.d s1avens1ki!h jezika imamo po­
datke o leksičkim nanosima, dijalekatskoj razuđenosti i osnovniim mo­
memti:ma iz istorije književnog jezika i swme standwdizarcije. Dodajmo da 
je istoriji srpskohrvatskog standarda posve.6e11.10 :najviše paižinje 1(prerdviu­
kovskli period; Vukova reforma; !il.irci; 01bi.lježja ldanašnjeg stanja). 

Uvod je namijenjen prvenstveno '(zapaidnonjemačkim) studentima sla­
vistike i graničnih struka, 1ali može :koristiti svima ikoji se bave 1S1laven­
skim jezicima i lingvistikom uopšte. Iako djelo desetorice autora, metodo­
loški je pri.lično ujednaičen; a, što je naročito va:žno, sadržajno to nije tek 
pregled omoga čime jezička nauka otprije raspolaže, već i značaja!n kor.ak 
naprijed u razmatranju i rarz:umijevanju fenOIIIlena s!lavenskih jez~ka. 

Sena:hlrd rHail1ilović 

Map:wja 3ttMiKa, Ochrnc aTpu6yu,uje u npeoU'1wv,uje, 3HaHCTBeHa 
6111.6.JllifOTeKa XpBaTCKO'l' cp:mmllIO'llIKO'l' ,n;p•yII.tTBa 18, 3ar,pe6, 1988, 

168. 

CBe je BllI·ilie lVĐOHorpatj:J1J1Ij 1a M3 CJIIH'MKCM'I!Ke npo6JieMaTMKe, il1: T:O M1opa 
,n;a pa,n;iyje. Jep CB'e ~oHe,n;;aBHo CllIH'I'aKca 6Mjame y .n;y6oKoj cjeHI.t"'1 M::opcpo­
.ll'OrMje; Haj'!erIIhe oKpeHyTa npecKpHrrTMB'HJII'lVI rrpo6JieMJJ1IMa, a oHaj lieBe­
JIMK 6poj uerrpeCKpllIUTMBHMX pa:,n;oBa IIO• npaBlifJIY je 6a!31J1JpaH Ha j·e3!J!Il'IKOM 
ocjeha!:hy Kaio rJialBHO!M KpMTepMj~, y3 »WC!KJhyqMBOCT« rrplllIM'je!:bl11BaHMX Kplif­
~epMja i(aKo 'MX je 6MJIO BMIIIe), 'I\aKio ,n;a cy ce l1HKOMIIaTJ1I6!JII:mn1a'Y.la c:ivraTpa­
.:rn: J1 KpmepllI'j.JII KQljJII 6M TeK yje~eHJJII Mo;rJIH .n;aTH IMO·Jie Bpe:n;lHMj!WX pe-
3YJITaTa. 3'6:01r Tora HJ1:j.e HM 'IYJJ;H01 illTO MHiOra IIJII'Ta!:ba He CaIM.O• ,n;a '.HlifrCY 
a,n;eKB·aTHO pMjellieHa Hera HWCy HM IlO'CT<lJBJhaRa, llITO y BeJI'l%!!KOM 6pojy 
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